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(:) Désynek súlyos vádját, hogy 
Lukács világpanamista és a kor
mány milliókat lopott, el akar
ják altatni, el akarják feledtetni 
a közönséggel, a világgal. Désy 
bizonyítani akart - ország-világ 
előtt a parlamentben. Nem en
gedték meg. Ehelyett stentori 
hangon fenyegetőztek, hogy pe
relni fognak. A gyanúsítást, a 
vádat nem engedik magukon 
száradni. Perelnek a végletekig. 
És mi történt ? Elmúlt egy nap, 
elmúlt egy hót. Elmúlt egy hó
nap, sőt már két hónap és még 
mindig nem perelnek, még min
dig nem adnak alkalmat Désy
nek, hogy bizonyíthasson.

Miért nem vonják kérdőre 
Désyt, miért nem sietnek tisz
tázni magukat a súlyos vád 
alól ? Egy ország miniszterelnö
kének, egy ország kormányá
nak nem szabad engedni, hogy 
még csak egy huszonnégy óráig 
is ilyen súlyos váddal legyen 
meggyanúsítva. A nemzetnek 
tartoznak vele, hogy azonnal 
tisztázzák magukat, hogy a vád
lót minél előbb méltóképen bün
tessék. Miért nem teszik ezt?

Hisz a halogatás csak megerő
síti a világban a gyamit. Vagy 
igaz ? És nem mernek a törvény 
elé állni? Halogatással, agyon- 
hallgatással akarják elaltatni ? 
Akármint legyen is a dolog, ezt 
elaltatni többé nem lehet.

D ebrecenben
kidobolták,

hogy nekik bizony nem kell 
püspök. Pápista püspök. Az 
ilyen dolgok eredményezik a 
papkisasszonyok pártában való 
hopponmaradását, tiszteletes 
uraimék hasának a lej rová
sára való elfejió'dését, a józan 
észt és a felekezeti békét. Már 
pedig ezek veszedelmes dol
gok a magyar vallásra, amit 
a jó magyar hazafi Kálvin 
János alapított Vala Genfben. 
Ha kell, van nekik is püspö
kük. A Balthazár.

Hát ezt bizony kiokoskod- 
ták vala szeretett keresztyén 
atyánkfiái. Önöknek nem kell 
a magyar görögkatholikus püs
pökség. Pedig Önök volnának

a magyar vallás. Előbb a ma
gyar, aztán a vallás. És mi 
volnánk a pápisták, az ultra-’ 
montánok, a hegyentulra . te- 
kintgetők. És most ez az ult- 
ramontán társaság egy pira- 
midálisan magyar intézményt 
alapoz. A magyar görögkatho
likus püspökséget. Amivel út
já t állja a magyarság elromá- 
nositásának. Amivel felszántja 
és magyar maggal veti be a 
nemzetiségi barázdát. Ehhez 
az Önök segítségét kéri a nem
zet érdekében, az Önök érde
kében. A nemzet érdekében : 
mert világos, hogy csak sün
magyar városban lehet a ro
mán és a ruthén kispapságot 
szintnagyarrá olvasztani. Az 
Önök érdekében: mert a püs
pökség felér a városnak egy 
jókora tőkével.

S Önök? Önök gyávák. 
Önök nem bírják elviselni egy 
eleven katholikus püspök jelen
létét. Önöknek megrendül a 
pocakjuk ijedtükben attól az 
igazságtól, amit a katholikus 
püspökség egyszerű létezése 
bizonyít. Önök kicsiny hitüek. 
A protestáns Róma megrendül

egy püspökség ágyuszavára. 
Önök smucigok. Mert Debre
cen város zsebének kárán vé
dik a protestantizmust.

Furcsa látvány. A magyar 
püspökség hajlékot és magyar
ságot kér Debrecentől. És 
Debrecen, a potrohos, vastag
nyakú cívis, tiltó mozdulatra 
emeli hájas ujját. Mit neki 
magyarság, mit neki nemzeti 
érdek, mit neki századok Ítélő 
szava: mikor katholikusokról 
van szó, akkor ő nem magyar, 
nem hazafi, nem egyteslvér 
őseinkről, hanem kálvinista. 
Felvilágosult, liberális, szabad
gondolkodó, ha ezzel árthat. 
Viszont vakbuzgó, kicsinyes, 
türelmetlen és elvakult, ha ez 
táj nekünk.

Még egyet. Ez a protestan
tizmus semmiképen sem azo
nosítható azzal .a református 
egyetemi hallgatósággal, mely 
egysorban küzd a katholikus 
ifjúsággal keresztény és nem
zeti ideáljainkért. Ennek az if
júságnak több esze és éleslá
tása van, mint Debrecen elöl
járóságának Balthazár úrral 
együtt.

E l h a g y a t v a .
Gyönyörűnek ígérkezett az ősz, 

éjszakánként is enyhe volt a levegő, 
köd nem ülte meg a hegyek koro
náit s Budán a török eltakarodása 
óta nem néztek még elébe oly bő, 
oly víg szüretnek. A felvidéken esz
tendők óta folyik a háború, ezer 
ember hal meg az igaz ügyért, az 
ország szivében azonban mit sem 
törődnek a dologgal, eleven élet 
pezseg falai között. A romokon he
venyészett kunyhók helyén emele
tes házsorok keletkeztek, cifra fa- 
ragványokkal; helyenként messze 
kiválik egy-egy épülő templom 
egyre magasabbra nyúló tornya. 
Máskor a kőmivesek már a nyár 
végével beszüntették a munkát, 
most azonban Páter Antonius, a 
jezsuita rezidencia tudós főnöke, a 
ki a csillagokból olvas, kései telet 
jósolt s azért Újult erővel láttak 
hozzá az építkezéshez. A Duna 
hullámain seregestül ereszkednek le 
a tutajos tótok épületfával megra- 
kodtan s mindkét parton nyüzsgő 
zsivajjal kavarog késő éjjelig a fa
kereskedők, napszámosok s mester

emberek zagyvalék nyelvű tömege.
A várban esténként elcsendese

dik minden, csak a német polgárok 
sétálgatnak munka után apró cso
portokban, melyek ünnepeken a 
vincellérekkel bővülnek, kik ilyen
kor hazatérnek szőlőikből.

Őrangyalok vasárnapja volt, a 
budai nemetek aranyos, ezüstös ru
hába öltöztették gyermekeiket, li
begő szárnyakat erősítvén vállaikra, 
hogy külsőleg is hasonlatosak le
gyenek azokhoz, a kik az ég ke
gyelméből itt e földön minden lé
pésükre vigyáznak. A jezsuita pá
terek hozták be e bájos szokást,’ 
melynél fogva Keresztelő Szent Já
nos napján ismét a serdülő fiuk 
öltöttek pásztorruháí, a budai le
gényemberek pedig Szent Alajos 
tiszteletére spanyol nadrágot, dudo- 
ros ujju zekét s csillogó spádét vi
seltek, valahányszor oltalmazöjuk 
ünnepét ülték. .

A vecsernyének vége volt, az 
apró angyaloktól tarkálló sokaság 
a bástyák felé igyekezett ; oda tar
tott Fazekas Míklósné és flát kéz
nél fogva. Mindenki özvegyasszony
nak tartotta Budán ; titokban nem 
egy tisztes mesterember áhítozott

I kezére, ő azonban még mindig várt 
| férjére, holott ez a kuructáborba 
i való bujdosása óta hirt sem halla- 
1 tott magáró!. Hét esztendő múlt el 
! igy ; a kis magyarlány, az clha- 
i gyott asszony egyetlen barátnéja,
| alti első kétségbeesésében bizalmat 

gerjesztett elcsüggedt szivében, ré
gen meghalt. A pestis, a fekete 
halál ragadta el, mely a töröktől 
megfertőzött városban majdnem 
minden harmadik esztendőben meg
suhogtatta kaszáját a lakosság feje 

i  fölött; az öreg Grünehold Valen- 
1 tint is az ölte meg s lánya egészen 

magára maradt.
Fazekas Miklósné fiában sem ta

lálhatott vigasztalást: a város bölcs 
magisztrátusa alig öt éves korában 
a jezsuiták kolostorába vitette a 
kis Bálintot, ahol ez a német isko- 
tásgyerekek között a magyar szót 
is elfelejtette, melyen kivül pedig 
édesanyja gondoskodása folytán 
azelöt másként nem is beszélt. Az 
asszony csak ünnepnapkor láthatta 
egyetlen flát, de akkor is csupán 
azóta, hogy háröm éven át mind
untalan nyakára járt a szenátorok
nak, akik a hitszegő polgár fiából 
becsületes német embert akarván

nevelni, egészen elszigetelték anyja 
a „kurucasszony" befolyása elől. 
Az üreg vincellérmester halála után 
nem sok örömet szerzett Fazekas- 
nénak a tőle teljesen elidegenített 
fiú első látogatása. A kis Bálint 
félénken közeledett a szomorú asz- 
szonvhoz, aki elzárkózottan élt s a 
német asszonyok is húzódván tőle, 
megmaradt magyar nőnek, amivé 
férje mellett vált s anyanyelvén 
szólott fiához. Midőn pedig ez za
varodottan meredt rá szemével az 
érthetetlen kérdésekre, zokogó sí
rásra fakadt. A kis Valentin meg
riadt, elsompolygott anyja mellű! s 
megszökött.

Fazekasné föltette magában, hogy 
ismét megtanítja a gyermekét ma
gyarul beszélni, de aztán valahány
szor nagy ritkán egy-két órára 
hozzá hozták, fájdalmában össze
szoruló szívvel, némán ült mellette, 
vagy vezette kéznél togva a város 
utcáin a bástyák falai mentén. S 
mégis ilyenkor érezte magát leg
boldogabbnak elhagyatottságában. 
Jól esett látnia a fiú arcát, mely
nek vonásaiból egyre élénkebben 
bontakozott ki az idegenben har
coló férj felejthetetlen hasonmása.

hazai rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,

ö z v .  ■ A .J ^ T 'J A . X a l^ r ^ i
O L C S Ó  S Z A B O T T Á R A K

Mai lapunk 8 oldal.
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(:) Ez a címe annak a bizo
nyos rophatnak, amellyel a kor
mány az egész országot elárasz
totta" Nem kevesebb mint egy 
pár millió példányban nyomatta 
ki Szegeden Endrényi Imrének 
a nyomdájában. A jó Endrényi 
bácsi bizonyára nem tett ak
kora szolgálatot a munka
pártnak, hogy ez rekonpenzáció 
volna, hanem csupa csalafinta
ságból történt. Azt gondolták 
hogy igy a kis hamist nem a 
miniszterelnöki palotában fog
ják keresni. Pedig dehogynem. 
Meg a rátóti biró is van már 
ma ennyire okos ember.

És mondhatom nem valami 
szűkmarkú a kormány aröpira- 
tával. Egy ezret, két ezret tízez
ret nagy szivesen küld.

Engem is elért az a nagy 
kitüntetés, hogy az igazságból 
kaptam tiszteletpéldányt. Meg
jegyzem azonban nem ezret 
kaptam.

Tiszteletpéldányt ismertetni 
szokás, no meg azután igazsá
gért éhező ember léven, amint 
megkaptam az igazságot, azon
nal tanulmányozni kezdtem.

Sokan nagyon komoly tenné-

szetünek tartanak, aki még mo
solyogni is ritkán szokott 

Őszintén mondom, sájnálom, 
hogy nem voltak tanúi az igaz
ság-tanulmányozásomnak, mert 
akkor bizonyára elismernék, 
hogy nemcsak mosolyogni, ha
nem még jóízűen nevetni is tu
dok egész a kifáradásig. Tud- 
nillik ez a különös eset történt 
velem Lukács igazságának olva- 

! sásakor.
i Lukács Maró Gergelyje beve- 
! zetésképen elmondja, hogy a 
1 politika úri huncutság, ameiy- 
i ben a legravaszabb fiskális esze 
■ is megficamodik. Ez bizony Lu- 
; kácsékon nagyonb eigazolodott.
| Politikájukra tényleg ráillik a 
1 meghatározásuk, s az eszük is 
! megficamodott már amúgy Isten 
igazában. Zagyva beszédekből 
nem látni az igazságot. Ezt szin
tén aláírjuk.

Nekiáll ezután a nemzet küz
delmeiről és a haza védelmé
ről beszélni. Ez már azután na
gyon normalista tudományra 
vall. A nagyágyút a fejezet vé
gén süti él. Senki sem érti a 
hon védelmét csak Tisza István.

1 Ezt az embert tehát legalább ig 
! aranyba kell foglalnunk.
i Közbe-közbe a koalíciós kor

mánynak akar tappancsaival ru- 
gásokat mérni. Ebben is azon- 

| bán annyira balkozü, hogy az

ember csupán tappancsainak ot
rombaságát látja.

Hogy valamiképen _ kilyukad
jon oda, hogy minek is kellett a 
nemzeti munkapárt, tönkreteteti 
a koalíciós kormánynyal az or
szágot. „Kátyúba" vezetteti, a 
hatalommal megrontatja s egy
szerűen zsiványokká nevezi ki 
őket. Szóval, ami rosszat csak 
lát a Maró Gergely szekundö a 
jelenlegi gazdáiban, egyszerűen 
áttelekkönyvezi a koalíciós kor
mányra.

Mikor azután amúgy alaposan 
legazemberezett mindenkit, neki 
áll s a munkapártról olyan pasz- 
szust állít ki, hogy lehetetlen 
jót nem kacagni rajta. A világ 
összes becsületességétráakasztja. 
Rendbehozatja vele az ország 
pénzügyeit, olcsó vasutat épített, 
mindenkinek felemeli a fizetését. 
Rendezi az adózást. S ha valaki 
a dohány és vasút emelés ellen 
izgat, az vétkezik a hazája ellen. 
No neked bölcsesség!

A bölcsesség itt egy kissé 
megszakad, mert közben nagy 
képpel lepi meg a jámbor ol
vasót.

A képviselőház ülése van le
rajzolva. Minden képviselő szá
jában trombita vagy sip lóg, a 
gyomrukra pedig egy szám van 
odabiggyesztve, amelynek segít
ségével kikereshetjük nevüket.

Ezen mulattam legjobban. —

Minden kedélybetegnek melegen 
ajánlom, kérje meg Lukácstól a 
röpiratot postafordultával, bizto
sítom fölvidul. Bosszankodás 
teljesen ki van zárva.

Mikor aztán elfordítjuk a ké
pet, konstatáltatja velünk a kis 
vicclap, hogy az ország pénz
ügyei rendben vannak, min
denki jtap becsületes kenyeret. 
Nyakra-főre építik a kórháza
kat, iskolákat, vasutakat. Ezen
túl csak két évig kell katonás
kodni. A hadügyminiszternek 
megtagadják a százmilliókat.

Szóval egy szuszra kanoni
zálja a munkapártot Mindezt 
pedig köszönhetjük Lukácsnak. 
Igv a röpirat.

Csupán a következő kérdé
sekről feledkezik meg. Ki káro
sította meg az országot a bá
nyapanamáival, kik kortesked
tek el milliókat az ország pén
zéből, nem tisztességes üzelmei- 
vel ki vívta ki magának a pa
namakirály címet ? Ki csapta 
be az orsyágot, a királyt, a pá
pát, szóval az egész világot? 
Ilyen kis bagatell dolgokkal per
sze nem foglalkozik.

Ehelyett inkább folytatja to
vább a hymnusokat. A munka
párt választójoga fogja boldogí
tani az országot. Még nagyon 
sok üdvös dolgot akart, de az 
ellenzék elsipolta azokat. Pedig 
a haza érdekében a békés mun-

Rákóczy diadalmas csatáiról so
hasem jutott hír Budi falai közé ; 
a szenátorok jó! őriztették a város 
kapuit s gyanús embernek lehetet
len volt azokon át a városba lépni. 
Az idegent alaposan megmotozták, 
lépten-nyomon kémkedő szemek te
kintete követte s a jó budaiak a 
fejedelemnek pusztán vesztett csa
táiról értesültek. Fazekasnét azon
ban mindez el nem csüggesztette ; 
nem felejtette el a rajongó kis lány 
mondását : vissza fognak jönni Rá- 
kóczyval együtt. S amidőn a feje
delem valójában vesztett csatát csata 
után, még rendületlenebb lett bi
zalma diadala reményében ; mert azt 
gondolta együgyü asszonyésszel, 
hogy mégis csak meseszert! hatalma 
lehet annak, akit nyolc év óta mind
untalan legyőznek s e mellett 
még mindig oroszlánként harcol, 
félelmetes ellensége a németnek, 
a kinek csak nevét is emlegetni 
attentátum számba megy nemes 
Budaváréban . . .

A bástyára nyíló sikátor végén 
a kis Valentin elvált gondolatokba 
mélyedt anyjától. Fazekasáé utána 
nézett, mig el nem tűnt az angya
loknak öltözött gyermekek zsibongó

sokaságában, aztán a faiak mellé 
húzódott s a budai hegyekre me
resztette szemét. Semmi sem érde
kelte jobban e táj nézésénél, évek 
hosszú sora óta ezzel tölti el min
den szabad idejét s most sem for
dult meg a lassú muzsikaszó halla
tára, melynek hangjai mellett a 
gyermekek, párosával sorakozva, 
megindultak a Szentháromság szobra 
felé. Az első nagy pestis emlékeze
tére állították föl e piármist a 
Nagyboldogasszony piacán ; az öl
döklő betegség a külvárosokban 
ismét mutatkozni kezd s a romlat
lan szivü gyermeksereg fölzengő 
éneke a veszedelemeltávoztatásáért 
esedezik Istenhez. Az ezernyi gyer
mekhang üde csengése reszketve 
száll szerteszét a légben, megüti 
Fazekasné fülét s ö hirtelen lesüti 
a távolban révedező tekintetét. Bi- 
borajkán halk sóhaj kél, majd 
imádkozni kezd; de nem a város 
javáért, hanem férjéért, aki meg
szegvén a királynak, a főbírónak, 
a budai szenátusnak hűséget fo
gadó polgári esküjét, megvetett el
lensége Budavárának.

— Csak mégegyszer engedd lát
nom, vagy legalább hirt engedj

hallanom róla, én Uram Is’enem 1 
kiáltott föl az asszony s önkényte
lenül hangos szavattól megrettenve 
ijedten körülnézed.

A bástyákon nyoma sem volt 
embernek, csak a távolban unat
kozott néhány fül és alá cirkáló 
katona. A Nagyboldogasszony felé 
vezető utca sarkán töpörödött 
vénasszony alakja bukkant föl; 
Fazekasnét kereste lakásán, a temp
lom előtt s midőn most megpillan
tott’ , feléje sietett, levelet nyomott 
a kezébe s szónélkül tovább ment.

„Édes feleségem !
Tizenkettedszer irok neked most 

viszontagságteljes ó vek hosszú sói a 
óta, de te egyetlenegyszer sem vá
laszoltál nekem. Már már kétked
tem hűségedben, midőn utolsó hír
nököm a börtönből szökött meg 
a hová valamennyi levelem elkob
zása után az előtte küldötteket is 
mind elzáratták a budai szenáto
rok.

Most magam jöttem, mint kuruc- 
hadoagy. Ügyünk rosszul áll, ön- 
kénytesek toborozására küldtek; de 
a várost ördögök őrzik s eddig 
három kémem került a császári 
zsoldosok karmai közé. Ma megfu-

vatjuk a tárogatókat, mint akkor, 
talán néhány legény utánunk jő. 
Kurucaim visszamennek a táborba, 
én az éjjel itt maradok. Álruhában 
várok rád a rácvárosban Nikefor 
pékmester házéban, a kinek fele
sége apámnál szolgált s most 
gombaszedés közben találkozott ve
lem az erdőben. Ő fogja neked át
adni e levelet s fog rád várni a 
fehérvári kapunál, mire az esteli 
harangszó megkodnul. Szivem re- 
pes a viszontlátás reményében, 
szóval többet mondok el.

írván ezeket a budai hegyek kö
zött, egy csörgő patak partján és 
vén hársfa árnyékában, 

ölel hű
Miklósod.

A asszony szemei előtt összefoly
tak a betűk, midőn a levél vége 
felé ért, mejynek hevenyészve irt 
tartalmát jóformán meg sem értette. 
Csak annyit tudott, hogy férje élt 
közel van hozzá, beszélni fog vele, 
Szive háborogni kezdett az öröm
től lelkében egymásra torlódtak a 
boldogságát szétduló est s a nyo
mában kínos lassúsággal leperget, 
gyötrelemteljes esztendők emlékei.

Moskovits cipőgyár! Iskolásfiuknak, leánykáknak jő erős, tartós 

.. ^ „  cipők Moskovits-nál olcsó árban kaphatók.
Hölgyeknek, uraknak bámulatosan finom készitményíi r j  __ * * . / t i ,  , _ _  ,  ] ~Z

különféle fess formájú cipőkben dúsraktár. Ö  Z  0 K  e  S 1 6  ü  8  F  V  8. F ,  N  3. U  0 F “U t C &  0 ,

6 Ef0n 304‘ Javítások elfogadtatnak. Ü zletvezető K ostyellk Sándor.
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MA RA D K RUHÁZ N A D o R- PLt c a n .
■ ■ T a k a r é k o s  h Í S I g y e k  b e v á s á r i á s i

' ’p á r í ^ r  hiúiéi f l i S L í  ~  PonByola és blúzszövetek;ízléses mintákban.
A li ' j a  ‘ j  , Rumburgi és Creasz vásznak, asztalnamiiek, szönyekek.

- Állandó maradék vásár ! ^  3Q % megtakarítás J

h é lv  ér

ka kell. S kéri a magyarok Is
tenét, hogy az ellenzék még 
egyszer uralomra ne kerüljön, 
mert az ország akkor egészen 
tönkremegy.

Emiatt már nem kell aggód
nia. "

Ez az übermenschekből álló 
munkapárt már megtette éjit.

Tönkre vagyunk téve úgy, 
hogy idő kell a kiheveréshez. 
Gyalázatosabban, lelketlenebből 
még nem kormányozták ezt az 
országot. Szabadabban még nem 
panamáztak, nem garázdálkod
tak, mint a Lukács régimé alatt. 
Kizsebeltek bennünket, tönkre 
tették hírünket, hitelünket. Nem 
érdemelnek mást, mint a nem
zet gyalázatát, megvetését.

Sokkal alávalóbb a szereplé
sük, mintsem ilyen irka-firkák
kal szépíteni lehetne azt. Bünük 
büntetést követel. A bünhődés 
késhetik, de el nem maradhat.

N a p t á r .

November 3. Vasárnap.

R. Katii.: Mala.
P ro t: Pir.
Gör.; Hil.
Z5Íd>j. —
Nap kel : 6 ó. 4S. nyugszik 4. ó. ,‘jg.
Hold kel: d. e.{nyugszik 2 ó 25. -

Roskadozva igyekezett a fehérvári 
kapu felé. Alkonyodon, az estipir 
nyomában kigyuladt az esthajnali 
csillag, a szerelem csillagának fénye. 
Kellemes, enyhe volt a lég, mint 
akkor, amidőn férjével utoljára volt 
együtt. S miként akkor a kis Sváb
hegy tetején, most is ugyanazon 
vértfölkavaró dallamokra gyújtot
tak a kuruc tárogatósok; de most 
alig hallotta valaki zenéjüket, a 
budaiak a Szentháromság szobra 
körül tolongtak, a tova siető asz- 
szony a távolban hirtelenül fölrianó 
muzsikaszótól meghatottan meg- 
gyötrött szivéhez kapott s éllettele- 
nül összeesett.

Griszhuber Joakim, Buda váro- 
vának első szenátora másnap a kö
vetkező szavakat irta diáriumába!

Este a pestis ellen imádkoztunk. 
Ugyanakkor halt meg a bástyákon 
e rettegett nyavalya első áldozata, 
egy magyar özvegyasszony. Éjjel a 
leskelődő kurucok elhajtották a 
majorból a város marháit. Nulla 
calamitas sola I

Tarczai György.

M I V A N
a városi adópénztárban?

N yilatkozik a  polgárm ester.

Azon tételeket, melyeknél a 
késedelmi kamat helyes kiszá
mítása tárgyában kétely merült 
fel, jegyzékbe vette a bizottság 
és ezeket a m. kir. pénzügyigaz
gatóság számvevőségi közege 
fogja helyesbíteni.

A polgármester Mráz János
T__  , , . , , ellen elrendelte a vizsgálatot
Lapunk, valamint a Szekesfe- : és kiterjesztette azokra a tiszt- 

nervari Friss Újság november ! viselőkre is, kiknek hivatalos 
1-iluszamaban szó vétette az a kü- • kötelessége a számfejtés helyes
ionos körülményt, hogy a vá- I ségét ellenőrizni. A vizsgálat ki 
rosi adópénztarban különös dől- j fog terjesztetni azokra a tiszt
gok történnek, amelyek felől 1 viselőkre is, kikre a m. kir. 
azonban a nagy titkolódzás miatt pénzügyigazgatóság számvevő
semmit sem lehet bizonyosan 
megtudni. A pénzügyigazgató
ság kiküldöttje sorra vizsgálta 
az adókönyveket és az egyes 
adózóktól elkért adókönyvecs
kéket és igy azt lehetett hinni, 
hogy valami nagyobb mérvű mu
lasztásra vagy visszaélésre jöt
tek rá. A megjelent cikkek a 
városban nagy feltűnést keltet
tek s igy köszönettel fogadjuk 
a polgármester nyilatkozatát, 
amely a közönség megnyugta- 
tatására a következő tényállást 
adja e lő :

Mráz János vár si adóvégre
hajtó, a pénztárnál alkalmazott 
számfejtő két adózóval szemben 
tévedett és pedig az egyik adó
zó által két Ízben befizetett adó
részlet után nem számított ké

ségi közege a téves késedelmi 
kamut számítását megállapítja.

Kár sem az államkincstár, sem 
a házipénztárra nem háramol- 
hatik, mert a m. kir. pénzügy
igazgatóság számvevőségi kikül
döttje és a városi számvevőségi 
egyik közege által helyes
bített,késedelmi kamatok az il
lető adózókon behajtatni fog
nak.

Az adóügyosztályt a törvény
hatósági bizottság az újonnan 
alkotott szervezési szabályren
deletében már megfelelöleg ren
dezte.

Ez év folyamán több ízben 
irt fel a törvényhatósági bizott
ság, a főispán, a polgármester

az adóügyosztályra vonatkozó 
részének azonnali jóváhagyása 
iránt.

pedig személyesen sürgette az 
uj szervezési szabályrendeletnek 

! sedelmi kamatot, egy Ízben be- j az adóügyosztály rendezésére 
! fizetett adórészlet után pedig l vonatkozó részének jóváhagyó-

kevesebbet számított mint kel
lett volna. A másik adózónál 8 
kisebb részletben befizetett adó
összeg után szintén nem számí
tott késedelmi kamatot,

Vaymár Béla városi adószám
ellenőr az általa megejtett vizs
gálat folytán erre rájött és je
lentést tett Maron Istvánnak, az 
adóügyosztály vezetőjének.

Maron István a polgármester
hez tett erről jelentést, ki a leg
szigorúbb vizsgálatot rendelte 
el, mely vizsgálathoz felkérés 
folytán a m. kir. pénzügyigaz
gatóság egyik titkárát küldötte 
ki, miután az államkincstár sok
kal nagyobb mérvben van ér
dekelve, mint a városi házi
pénztár.

A vizsgálat kiterjedt az 1911. 
és 1912. évi összes adófőküny- 
vekre, melyek tételről-tételre át
vizsgáltattak azért, vájjon nin- 
csen-e több tétel is, ahol a ké
sedelmi kamat egyáltalán nem

sát.
Folyton ígérik annak elinté

zését és lekiildését. Most októ
ber hó közepén határozott Ígé
retet kapott a polgármester arra, 
hogy néhány nap alatt a szer
vezési szabályrendeletnek az adó - 
ügyosztály szervezésére vonat
kozó részét jóváhagyják és le
fogják küldeni. Mindezideig nem 
érkezett le.

Az adóügyosztály ügyeit na- 
pidijas alkalmazottak látják el. 
Hogy ez mily hátrányára van 
az adóügyi adminisztrációnak, 
azt a jelen példák is igazolják.

Már pedig az adóügyosztályt 
legkésőbb ez év végéig ren
dezni kell. A felelős és szakér
telemmel biró tisztviselők kine
vezése elodázhatatlan, mert az 
uj adótörvény életbelépésével 
az adóügyosztály a jelen szer
vezőiében a reá ruházott fel
adatnak megfelelni nem képes. 

A polgármester újólag elö-
vagy a késedelmi kamatszámi- terjesztést tesz a közgyűlésnek 
tás tévesen történt, és ha igen, | az irányban, hogy feltárva a 
kiket terhel ez irányban a mu- ! helyzetet sürgősen Írjon fel a 
lasztás. ! szervezési szabályrendeletnek,

akarnak a vasutasok; 

A nyugbérpénztár ügye.
Most, hogy az állam refor

málja tisztviselőinek és alkal
mazottainak nyugdiját, több 
irányban mozgalom indult meg 
más szolgálati ágak nyugdija 
ügvében is.

Értésünkre jutott, hogy a 
dv. vasutasok és munkások 
közt is egy ilyen természetű 
mozgalom van keletkezőben.

A mozgalom alapgondolata 
| ugyanaz, mint a nagy állami 
i reformé. Ugyanis a nyugbér- 
j pénztár nehány, a múltban 
í nem beváló intézkedését óhajt- 
i ják jobbal felcserélni. Egyez- 
| nek az allami reformmal ab- 
i bán, >s hogy a szolgálati idő 
■ egységesítését óhajtják. A va- 
- sutasok egységes szolgálati 
I idejé' 30 évben óhajtják megál- 
| lapítani. A nyugdíjjogosultság 

tekintetében az edJigi 10 év 
helyett S évet akarnak beál
lítani. A nyugbérösszeg meg
állapítására uj eljárást javasol
nak. Eddig az átlagos napi 
kereset 300-szorosa volt az 
évi nyugbér. A tervezők bizo
nyos százalék hozzáadásával 
az átlagos napi kereset 3(35- 
szeresét kérik. Az özvegy és 
árva nyugdijat az eddigi 50 J[ 
és 10 ;j helyett 75 jj és 20 °-ra 
tervezik.

Fő persze a pénzügyi kivi
hetőség. És ebből a szempont
ból biztatató a tervezet, mert 
kimondja, hogy a nagyobb 
nyugbérért nagyobb lesz a be
fizetés is. Ez t. i. azt bizo
nyítja, hogy .a terve készítői 
számitó emberek, akik reális 
alapon mozognak. Reméljük, 
hogy ilyen alapon az igazga
tóság ismert előzékenysége 
révén mindenkinek megelége
désére fog az ügy végződni.

Mesés a Prágai DIET VIRSTLI
Fűszer- és lisztmentes cukor- és gyomorbetegek 
— t á p s z e r e :  .—
F riss Szepesi virstli. — Friss Deb
receni kalbász. — Friss felvágottak.
M P ,  FA J KÖRTE VAJ0NC.

H I R T L I N G  K Á L M Á N
csemege és fűszer áruháza, Nádor-u.

ÁRUIM MINTASZERŰEK! -  ÁRAIM JUTÁNYOSAK 1

Kiszolgálásom pontos. Telefon 207.

í i t í  M a i é  f a r r M n a k  J f i K j L
I üveg Ü R M..Ö S  bor 2-00 
I üveg TOKAJI pecsenye bor 1*20 fill.
Friss prágai nyers és fő tt sonka. 

FRISS PÁCOLT HALAK.

Sri'
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lOa'.v bátor
í í j s á t t i r ó .

Tudjuk, hogyan  készül a leg
több „saját kiküldött haditudó
sítónk távirati értesítése.1 A sa 
ját külön haditudósító főhadi
szállása rendszerin t valamelyik 
kávéház márványasztala, am e
lyen kiterítve fekszik a legujabb 
Balkán-térkép. A m odern sajtó 
rettenthetetlen katonája behatol 
a Balkán szivébe, o tt forgolódik 
á rémesen böm bölő ütegek kö
zül, hallja a halálratépeUek 
végső nyögését, pertu t iszik Na- 
zim török generalisszimussal, 
aki neki négyszem közt elmondja 
a legtitkosabb haditerveket — 
mindezt az asztalon, a térkép 
fölött.

Ha pedig mégis leutaztat a 
kiadó valakit a köröskörül égő 
Balkánra, a leutazott tudósitó 
ott is feltálalja magát. Jó mesz- 
sze a veszedelem helyétől üti 
föl a szállást és ügyesen elkap
kodja azokat a morzsákat, ami
ket a hadvezetöség kegyesen 
odadob neki. A hir-morzsa ter
mészetesen nem fejezi ki az 
igazságot, hanem nagyon is 
messze jár attól. Innét van, 
hogv a közönség a legellenté
tesebb híreket kajkja onnét alul
ról, aminek vége az, hogy boszu- 
ságban földhöz vágja az újságot: 
hazugság az egész — mondja — 
de azért holnap újra végigfalja 
az összes egymással ellent
mondó haditudósitásokat.

Ilyen körülmények közt nagy 
tisztelet és elismerés adassák 
Persián Ádám derék kollegánk
nak, az Alkotmány tudósítójá
nak, aki szakítva a föntebb irt 
kényelmes módszerrel, csaku
gyan elutazott a háború színte
rére, a szerb bandáktól "'lepett 
Szandzsákba és onnét Írja ér- 
dekfeszitö tapasztalatait, melyek 
az igazság minden kellékével 
el vannak látva. A tudósitó 
tényleg veszedelmes játékot 
folytat a halállal, amit mutat 
okt. 25-éröl kelt tudósítása, 
melyben ezt jelenti: 
i „Lejöttem ide hogy mások 
harcáról számoljak be az „Al
kotmány11 olvasóinak, de egy 
rettenetes incidens révén abba 
a helyzetbe kerültem, hogy nem 
mint egyszerű szemlélő, hanem 
mint egy nyvlc és fél órán át 
tartó bandaharc résztvevője kö
zöljem tapasztalataimat.

Folyó hó 25-ón, pénteken 
délelőtt 11 órától esti fél nyolc 
óráig török fegyveres kísérőim

mel együtt egy — a bosnyák 
határ felé haladó szerb banda — 
körülzárt egy utszéli kanban 
(6—8 kilóméternyire Bisztrica 
fölött) és hat óra hosszat golyó
záporral árasztotta el a kunyhót. 
Este fél nyolc órakor Szaw 
Capara, Elmassz, Osman, Zahir 
bég Praso és Turkovics Salih 
aga (priboji és prjepoljei lako
sok) társaságában sikerült meg
szöknöm és egy rettenes éjsza
kai ut után visszajutottunk Pri- 
bojba. A hanban maradiakat, 
számszerint tizenöt embert, a 
szerbek felkoncolták.11

Mindenesetre kívánjuk, hogy 
a kitűnő tollú és bátor lelkű 
keresztény újságíró szerencsésen 
érkezzék haza a vakmerő vál
lalkozásból. A keresztény közön
ség tisztelettel és elismeréssel 
lehet az Alkotmány iránt, amely 
tudósításainak érdekességével 
az összes lapokat felülmúlja.

E L  Í R E K .

| TINTACSÖPP.

I A börzéből pattant ki a hir, 
i hogy meglesz nálunk a mozgó

sítás most már biztosan. Ez uj 
hir. Van egy régi is : a hosszú
réten felakasztotta magát egy 
öreg koldus. És a múltkor meg 
arra kértek, hogy szidjam össze 
a mai fiatalembereket az újság
ban, mert pénz nélkül, hozo
mány nélkül nem akarnak meg
nősülni. Ez tehát a harmadik.

Melyiket vegyem elő ? Mert 
az első aktuális borzasztóan. A 
másik borzasztóan igaz; a har
madik pedig jaj de szörnyen 
borzasztó!

írok a másodikról, az öreg 
koldusról, mert a háború hírétől 
félek, mint a falrafestett ördög
től. A mai fiatalságot meg azért 
nem szidom össze, mert hive 
vagyok a szerelmi házasságnak, 
s mert ez nálam álláspont s mint 
olyan tiszteletet láván, de csak 
akkor, ha más ember álláspont
ját is tisztelem.

Tehát mért is kellett annak a 
szegény embernek meghalnia? 
Mert nem tudott élni. Es miért 
nem tudott élni ? Mert nem volt 
miből. És miért nem volt 
miből? Mert keresni nem tu

dott és mert mások nem adtak 
neki. És, miért nem adtak má
sok neki? Mert nem érezték 
szükségét, hogy adjanak. És ez 
miért volt és miért van? Mert 
ehhez is érzék kell, meglátni a 
szegény embert és átérteni ba
ját. És miért nem látjuk meg és 
miért nem értjük át? Azért, mert 
ehhez intelligencia — szivmű- 
veltsóg — és pénz kell.

Szóval nem volt az az öreg 
koldus öngyilkos, hanem azt 
úgy gyilkolták meg: az intelli
genciahiány és a pénzhiány.

Nyugodj békével öreg! Nem 
voltál az első és nem is vagy az 
utolsó, kit ezek küldtek egy 
jobb világba, mert ki tagadná, 
hiszen pénz csak volna ma is 
és intelligencia is akad, de ren
desen nem egy helyen, együtt, 
egyazon ember kalapja alatt — 
kérdőjel? Nem. Pont!

Diabolo.

— Az Oltárcgyesiilet szent mi
séje ma reggel 8 órakor lesz a 
szemináriumi templomban.

— Katouai előléptetések. A 
novemberi nagy katonai előlép
tetések folytán kineveztettek a 
székesfehérvári 17-ik honvéd
gyalogezrednél: ezredessé Vee- 
ber Ede alezredes, őrnaggyá 
Jurassek Elemér százados, szá
zadosokká Pour Gyula, Szammer 
Pál és Csabai Emil főhadnagyok, 
főhadagyokká Havranek Tibor, 
Stolczenberger Alfréd, Takács 
Géza, Komornik Lóránd és Kál
mán Imre, hadnaggyá Koncsek 
Kálmán zászlós. — A honvéd 
kerületnél kineveztetett Pásthy 
Károly alhadbiztos hadbiztossá, 
Kreiner Illés számtanácsos fő
számtanácsossá, dr Kopár Bó
dog főtörzsorvos egészségügyi 
felügyelővé. Heykál Jenő gazdá- 
szati főhadnagy századossá lé
pett elő. — Báró Apor Lóránd 
huszáralezredes vezérőrnaggyá 
neveztetett ki. — Buríán Endre 
csendőrszázados őrnaggyá lé
pett elő.

— Ülések. A városi kőbánya
bizottság holnap 9 órakor, a 
gazdasági szakosztály pédig 10 
órakor ülést fog tartani.

— Minden* katliolikns ember
nek a népszövetségben a helye. 
Aki most beiratkozik, megkapja 
az ez évben megjelent összes fü
zeteket és a jövő évi gazdag 
tartalmú naptárt. A népszövet
ségi irodában vasárnap d. e. 
11—12 óráig lehet értekezni.

— A katonák esküje. Teljes 
katonai pompával folyt le teg
nap délelőtt 9 órakor az uj 
honvédek, csendőrök, és mén
telepi katonák eskütétele a 
honvédlaktanyáhan, amelyben 
ez alkalomra csinosan készített 
oltár és szószékemelvény volt 
elhelyezve. A tisztikar Vieber 
Adorján hadtastparancsnok. 
Czeiszberger tábornok és Háber 
János ezredparancsnok vezeté
sével jelent. Ünnepélyes fogad
tatása után Baranyay Lajos 
csendes misét mondott. A mise 
végeztével beszédet intézett a 
katonasághoz. Ezután követke
zett az eskütétel. Előbb a mén
telepi tisztek tették le az esküt, 
utána pedig a közlegónység. 
Eskü végeztével díszei vonulás 
volt a hadtestparancsnok előtt. 
A katonai pompát a zászló ün
nepélyes átadása fejezte be.

— Emlékedre — barátaid. Ez 
a felirata annak a díszes s meg
kapó síremléknek, amelyet a 
tragikus véget ért s városszerte 
közkedveltségnek örvendő né
hai Schmidt Sándor m. kir. hon
védhadnagy Hosszú-temetőben 
levő sírhelye fölé emeltek volt 
jó barátai. A szép síremléket, 
amelyet november 1-én leple
zett le a helybeli honvéd tiszti- 
kat, ifj. Havranek Lajos, a szép- 
jövőjű helybeli szobrász ter
vezte, akinek ezen első nagyobb 
munkája általános feltűnést kel
tett a temető látogatói között.

— Visszatérés. Nagy János 
kálóz aranyospusztai lakos szép 
ünnepségek, keretében vissza
tért a református vallásról a 
rk. egyház kebelébe. A hitval
lást Székely Gyula kálozi plébá
nos előtt tette le.

— Leányok kegyelete. Kedves 
gyöngédséggel emlékezett meg 
a községi felsőbbleányiskola ez 
évben elhunyt igazgatójáról, 
Matskássy Rózsáról. A fiatal 
leányok tanáraik vezetése mel
lett még szerdán délután kivo
nultak volt igazgatójuk sírjához, 
valamennyi kis csokorral, virág
gal közében, melyből ottkünn 
a temetőben hatalmas koszorút 
fontak, mely mire elkészült, az 
egész sirt eltakárta,
. A F e re n c  József nőnevelő  in 
tézet k ebelében  fennálló Mária- 
K ongregáció  tagjai M indenszen-

S z é k e s f e h é r v á r  legolcsóbb bevásárlási forrása í  Tisztelettel értesítem a m. t. vásárló közönséget hnay az
------------- -- -------------7TZ --------------------- - ®s,zi “idonségok mSr raktárra érkeztek, u. m. á legujabb

liO iü K lI lH l kelmek, U O l D O lZ lO .  f l a n e l  ps n a r f i - P t A k
Stb., mielőtt^szüfcégletét^ bennem szerzi. tessék^em ek választékomról és olcsóságomról meggyőződni r a m R ^ t i S e S s é g ^ é l k ü l .  

£,Sttl *ennoK a  Koronatoi. K itű n ő  tisztelettel T g * t t * eat -psT  ’ -k /r* f* p p 'eB ^
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tok ünnepén délelőtt vonultak
első elnökük, á korán elköl-; 

ívizött Keichardt: Tamás és a 
három év előtt olhúnyt jó. Irén 
riővár sírjához, hol a megboldo
gultak lelkeért felajánlott búzgó 
imádság kíséretében helyezték 
el szeretetük,, kegyeletük virá
gait a két _sirra. . , 
h __ Niké Lina““siremlél{(>uek 
fölavatása. A. Polgári Dalkör 
mindenszentek ünnepén délelőtt 
11 órakor tartotta a szent Há
romság temetőben Nikó Lina 
síremlékének felavatását. Az 
ünnepélyen nagyszámú közön
ség jelent meg. A várost a pol
gármester képviselte. A dalkör 
több megható gyászdalt énekelt. 
Utána dr. [Osöppentzky Mihály 
elnök mondott egy igazán ma
gas szárnyalásu beszédet. Utána 
Géczy István, az országos színész 
egyesület titkára 200 magyar 
színész nevében szép koszorút 
helyezett a síremlékre. Dr. Ko
mor Gyula a Vígszínház képvi
selője szintén megható beszédben 
emlékezett meg volt pályatár
sukról. Békeffy István városi 
tisztviselő Szőllőssy Ferenc 
lekszerkesző alkalmi költemé- 
ményét szavalt el nem csekély 
hatással. A záróbeszédet Stella 
Gyula a boldogult művésznő 
pályatársa mondotta. Végül a 
a dalárda kedves énekszámok
kal zárta az emlékezetes ünne
pélyt.

— Uj szabályrendelet.. Maron 
István városi főszámvevő elké
szítette a bizonyítvány dijakról 
szóló uj szabályrendeletet. Az nj 
szabályrendelet szerint iparosok 
és munkások 40 fill. mások pe
dig 2 koronát fizetnek.

—  Hol volt a tisztiorvos ?
Polt Márton bejelenti a sárbo- 
gárgi főszolgabiróságon, hogy 
múlt hó 30-án fiának exhumált 
holttestét Kálozra szállíttatja 
és kéri a járási tiszti orvos 
kiküldését a hulla átvételére. 
A főszolgabircság 4735|912 
elrendeli í. hó lS-án, hogy a 
tiszti orvos reggel 8 órakor 
Kálozon legyen. Ezek után a 
temetés, szentmise idején ki- 
hirdettetik, a holttest megér
kezik, közönség, három falu 
papja együtt van, de hiányzik 
a tisztiorvos, hiányzik reggel 
8 órakor, 10 órakor, 11 óra
kor, a gyászoló család ide-oda 
fut, kesereg, dühöng, sürgö
nyöket meneszt, a nép türel
metlenkedik, a vallásos kegye
let és részvét érzéseibó'I kiala
kul a gyűlölet az urak ellen, 
csak az orvos késik, Végre 
délután 4 óra leié megjön a 
távirat, hogy a hullát átveheti 
a helybeli tb. járás orvos. 
Csak azt kérdem minden 
irányzatosság és harag nélkül: 
Szabad ilyent tenni, sőt lehet 
e ilyent tenni? Minálunk le 
hét úgy látszik. (Beküldetett.) 
, ~  Uj dalárda. Már egy hónap 
óla folynak az előkészületek a 
székesfehérvári Munkás dalkör 
Megalakításához. Az ezideig jelent
kezeit működő tagqk száma 32 an- 
nsk száma még mindenesetre nö
vekedni fog. Az alapszabályterve
zet szerint működő tag. lehet min
den fedhetlen előéletű megfelelő 
Hallással és hang anyaggal biró

FEHÉRMEGYEI NAPLÓ

munkás. Agilis és tekintélyes támo- 
gatora, iSj talált az előkészítő bizott
ság Kovács A Sándor v. b. t. sze
mélyében akit mint már jeleztük is

az uj dalárdának elnöáe lesz.
A polgármester az ipariskola torna
csarnokát engedte át a dalárda cél
jaira. Itt fogjág megtartani novem
ber 3-án d. u. 5 órakor lesz ala
kuló köözgyülést.

— Akik nem vonulnak be, azok 
öltöny, nadrág, télikabát szö
veteket, valam int szőrm éket b é 
lés gallérra, legjobban találják 
a  Kudbányai-féle kizárólagos 
posztókereskedésben.

— Tánctanfolyam. A szfehérvárj 
kereskedelmi alk lmazottak köre, a 
szokásos tánctanfolyamát f. hó ó én 
kezdi este 9 órakor, egy jóhirnevü 
tár.ctanitó vezetése alatt. A lanfo 
l.yamon csakis meghívottak vehet
nek részt, minélfogva aki meghívóra 
igényt tart, úgy forduljon a kör 
tagjaihoz.

— Nem lesz térzene. A mai tér
zene a zenekar más elfoglaltsága 
miatt elmarad.

— Az épitö iparostanulók téli 
tanfolyamára november 2-án és 
4-én este 5 órától lehet beiratkozni. 
Minden tanuló a taneszközök be
szerzésére mindjárt beíráskor 4 ko
ronát tartozik fizetni. A tanítás no
vember 4 én este 5 órakor kezdő
dik. Felkérem ezen iparágakhoz 
tartozó mestereket és építészeket, 
hogy tanulóikat még abban az eset
ben is irattasák be már most, ha 
azok jelenlég még vidéken dolgoz
nák is, nehogy a beírásnál történt 
mu'asztás miatt az 1. fokú iparha
tóságnak kelljen közbelépni. Pauseh 
R, iparisk. igazgató.

— Baleset. Egymásután jönnek 
a  hírek azon balesetekről, amelyek
nek a kevésbbé elővigyázatos ár- 
kolő és csövező urak az okai. Szabó 
Ferenc fuvaros csütörtök este a 
Kégl György utcán akart végig 
menni a kocsijával. Szabó lova 
azonban megjárta. Beleesett a víz
vezeték árkába. Eltekintve attól, 
hogy több helyen nagy horzsoláso
kat szenvedett a szegény állat, ala
posan összeütötte magát. Eső után 
köpönyeg, betemették az árkot. 
Reggel jött azonban a második 
szerencsétlenség. A méntelep fogata 
ugyanazon helyen bslesülyedt az 
árokba. Nagyobb szerencsétlenség 
nem történt.

— Elmaradt hurcolkodás. A mi
niszter a sárbogárdi csendőrséget 
Adonyba helyezte át. Az áthelye
zésnek nov. 1-én kellett volna meg
történni. Hogy hogy nem csak most 
jönnek rá, hogy nincsen lakás, 
tehát nem lehet hurcolkodni. Így 
az áthelyezés elmarad a tavaszra s 
addig gondoskodni fognak lakásról.

— Ellopták a pénzét. Kis József 
inotai lakosnak házát, mig hazulról 
lávol volt ismeretlen tettesek feltör
ték s 29 dr. 20 K-s. papír pénzét 
ellopták. A csendőrség azonnal 
széles körű nyomozást indított s 

•valószínűleg pár nap múlva már a 
hűvösön fog elmélkedni a tolvaj a 
lopás bűnéről.

Kiváló m inőségű hentesáruk, 
felvágottak, kolbászok, délutá
nonként meieg füstölthusok 
MARSCHALL-nál Kossuth-utca.

mindig a FIUMEI 
KÁVÉBEHOZATAt- 
NÁL (Barátok épü
lete) vásároljon. —

______ — Telefon 250. —
H áztartási-tea 1 csomag 5 dkg. 40 
fillér, 1 csomag 10 dkg. 80 fillér.

Ilit

— Gyújtogatás. Ez a régi módú . 
bosszú néha Jcsak fel-fel üti a  fe
jéh ^Legutóbb Zámolyon bbszulta 
meg magát ily módon egy elvete
mült állítólagos sérelméért., — Vogl • 
Sándor Zámolyi lakosnak- felgyúj
tották a szénakazlát, mely egészen 
elégett. A kár 500 korona. A vizs
gálat megindult.

— Patkoló tanfolyam. Tátrai Já
nos állattenyésztési felügyelő pat- 
kolási tanfolyamot fog nyitni az ér
deklődök hozzá forduljanak.

— Borzalmas halál. Büitös Fe
renc budapesti kocsirendezőt a Pol- 
gárdi állomásnál tolatás közben 
halálos szerencsétlenség érle. Amint 
a kocsikat kapcsolta, feje az ütkö
zők közé került. A kocsiknak egy 
nem várt összelökése következtében 
a szerenc sétlen Bojtost az ütközők 
összeszoritották, s fejét valósággal 
szétlapitotta. A szerencsétlen ko
csirendező azonnal szörnyet halt. 
A vizsgálat megindult.

— Egy bicskáért félévi börtön,
Goldstein József kaposvári illetőségű 
48 éves házalónak megtetszett egy 
rongyos bicska a kislángi vásárban, 
kiemelte, de megjárta. Rajtacsipték 
s a járásbiróság 6 napra a hűvösre 
küldte. A törvényszék azonban 
megállapította, hogy Goldstein ur 
profeszionátus elemelö s a ha! na
pot hat hónapra változtatta át. A 
Goldstein most ugyan alaposan 
megjárta.

— Nem lehet uz, hogy volná 
nak valahol szebb, finomabb, 
kosztüm szövetek, ruha bársony 
és kabát plüschők, mint a Rud- 
bányai-fóle kizárólagos posztó
kereskedésében.

ÜZLETÁTHELYEZÉS.Mélyeii- 
tisztelt közönség szives tudomá
sára hozom, hogy kádárüzletemel 
Budai-ut 8(1. sz. alá, Fábiáu-félc 
házba helyeztem át. Raktáron 
tartok mindenféle e szakmába 
vágó munkákat, úgyszintén javí
tásokat olcsón és pontosan telje
sítek. IVeivald János kádármester.

— Bűntény ? Érdekes leletre buk
kantak a munkások a felsővárosi 
Kath. Kör. építésénél. A fundamen
tum ásása közben a töltésföldben, 
körülbelül félméter mélységben a 
csákány egy emberi koponyát lyu
kasztott be. Csakhamar napvilágra 
került a holttest többi része: egy 
egész épségben levő emberi csont
váz — ülőhelyzetben. A két karja 
keresztbetéve az arcot födte be. 
Azután egy másik csontváz félig 
fekvő helyzetben. Laikus szemmel 
ezén sem volt semmiféle külső 
erőszak nyoma látható. Egyéb 
semmi.

Annyi bizonyos, hogy ezen a 
környéken temető nem volt — leg
alább belátható időn belül. De ha 
temető lett volna is, nem érthető 
meg, hogy miért földelték volna el 
az egyik halottat ülő, a másikat 
fekvő helyzetben és hogy miéri 
takarta be a haldokló mintegy vé- 
dőleg az arcát kezeivel ? Kitudja, 
miféle sötét, miféle borzalmas go
noszság tanujelei azok a megfehé- 
redett nem beszélő, nem vádoló 
porladozó csontok ? Az Isten mind
annyiunk ítélő bírája mondott már 
szentenciát az igazság rongálói el
len — nekünk, embereknek csak a 
találgatás lehetőségét hagyva meg.

— Érlesitós. Van szerencsém a 
n. é. közönséggel tudatni, hogy 
ezentúl minden pénteken halesté
lyek tartatnak. Zenét Pozsár Lajos 
zenekara szolgáltatja. Kiváló tiszte
lettel : Juranek I.

— Nyilvános elszámolás.; A Bu
dapesten felállítandó. f „Tűzoltó-Ott
hon? javára folyó évi október, hó 
12—14-én ^városunkban eszközölt 
gyűjtés eredményét az alábbiakban 
ismertetem..A város hat különböző, 
pontján elhaiyezett urnákban, to
vábbá a házról-házra vitt s a nyil
vános helyekén kitett perselyekben 
befolyt 754 kor. 50 fillér, mig a 
gyüjtőiveken összesen 465 kor. 50 
fillért adakozták ; a gyűjtés végösz- 
szege ezek szerint 1220 korona. 
Midőn ezen elszámolást közzéteszem 
egyben hálás köszönetét mondok 
úgy a gyűjtésben résztvevő urak, 
mint annak a lelkes és intézményün
ket megbecsülő közönségnek, mely 
tűzoltó-otthonunk felállítását ado
mányaival elősegíteni szives volt. 
Székesfehérvár 1912. évi novem
ber hó 1-én Simon t. b. parancs
nok.
BERNSTEIN KALDOR és BECSEY c.

a Székesfehérvár városi vízmű építői 
Rákócz-u. 9. — Telefon sz. 252.

Tudatják az érdeklődi) háztulajdo
nosokkal és hatóságokkal, hogy 
e g é s z s é g ü g y i ,  v í z v e z e t é k  
c s a t o r n á i  l é g f ü l e s  v a - 
c u u m  e l e a n e r  tervező és Ipüifi 
irodájuk kívánatra és sok részletes 
felvételét, t e r v e k  és k ö l t s é g 
v e t é s e k  szakszerű elkészítése — 
a tényleges megbízásra ad minden 
kötelezettség nélkül — d í j t a l a 
n u l  e s z k ö z l i  k-

Kérik a komoly érdeklődőt, hogy 
irodájukat bizalommal keresők fe- 
a hol részletes felvilágostás és 
üzemben levő mintaszobával minta 
raktárral készségesen ad szolgála
tuké.

— A kék skapuláré- Vagyis a 
szeplőtelenül fogantatott szent Szűz 
vállruhája. Löcherer József nyomén 
átdolgozta: Szalal Károly plébános. 
Kiadja a Rózsafüzérkészitő Háziipar 
Kalocsán. Ara 10 fillér. (Postakölt
ség külön üzetendő.)

Az isteni gondviselés zsolozsmája. 
MagánhasználBtra. Lehmkuhl Ágos
ton, jézustársasági atya hetedik né
met kiadása nyomán. Kiadja a Ró
zsafüzérkészitő Háziipar Kalocsán. 
Ara 10 fillér.

Eny veshát!
10 darab fénykép 80 fillér. 

Nádor-utca 13.
i — Az Álba mozgófényképszinház-
I bán a Vásártéren november 25-án 

vagyis szombat vasárnap le sznek 
az utolsó előadások, ez alkalommal 
rendkívül fényes és érdekfeszitő 
műsor kerül szinre és pedig a „cím
zett meghalt" cimü rendkívül érde
kes schláger kép 3 felvonásban. 
Előadja a dán királyi színtársulat. 
4 humoros mellékkép. Vasárnapo
kon ezentúl 4 előadás 3, 5, 7 és 
9 órakor. November hó 6 és 7-én 
este fél 9 órakor az Olympia szín
ház (budai-ut 3.) megnyitása, szinre 
kerül a remekül sikerült 3 felvoná- 
sos egyházi kép „ Amolnár és gyer
meke" 3 felvonásban előadják a 
bécsi Stadtheater művészei. 
r ) „ (y Q U  Kovács Dezső mű- 
F  fogászati termében
Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a. a 
Zirci templommal szemben.

_ .. ... . . .  5

00001173



f e jé r m e g y e i  n a pl ó

Vasár- és ünnepnapokon mű
term em ben m eghatározott (fix) 
árakból 30 százalék  engedményt 
nyújtok. Elsőrangú m unkát es 
a  leggondosabb kivitelt b iztosit 
Szigeti főherceg! kam arai fény
képész. __________

M i a  le g ú ja b b  
újság a fe'sövároson ?

Idefönn, minálunk, Felső Székes
fehérvárott sok mindenféle másként 
van, mint arra lefelé, az alsó peri
fériákon. Itt vidámabban mozog a 
levegő s az emberek is egészsége
sebbek, izmaikban is, csontjaikban 
is meg kedély világukban is.

A házasságokat példának okáért 
vagy farsangban intézik el, vagy 
ilyenkor ősz táján, amikor az ákác 
a lombjait hullatja. Persze, ott lenn, 
Alsó Székesfehérvárott nem értik 
ennek a poézisét. Pedig mennyi ta
lálékonyság van benne. Tessék fi
gyelembe venni, hogy most követ
kezik az esztendő legélvezetesebb 
korszaka: a disznóölés: szezon.
Odalenn van ibolyaszezon, a rózsa
hullás szezonja, az őszirózsa sze
zonja, — minálunk most a disz
nóölésre fennik a késeket. Szánal
masan szegény udvar az minálunk, 
a melynek a hátulsó régióiban nem 
röfög egy két kövér koca, szép 
gömbölyű háttal, gömbölyűre pö- 
dörödött szőrkével, illedelmesen fel- 
kunkorodott farkincával és alabas- 
trom fehér fogacskákkal. Szép 
sárga kukoricát szállítanak most 
hazafelé a telkekről rogyásig meg
rakott szekereken. Táplálják a ko
cát, a sűrűn meg megjelenő meny
asszonynép kétszeres buzgalom
mal eteti a kedves állatját jó árpa
darával szép sárga kukoricával, 
hogy ha majd november derekán 
meglesz az esküvő, a mézesheteket 
illat s kolbászok és hurkák sister- i 
gést mellett, rózsaszínű pirittós ■ 
szalonna illatozása közben éljék át. j 
Mondják, hogy ilyen társaságban | 
hosszabb is, cuppanósabb is a ■ 
csók, olvadóbb a mosoly, mézesebb, 
színesebb az ábrándok világa. Tet
szik érteni a külömbséget: Alsó 
Székesfehérvárott Riviéráról ábrán
dozik a menyasszony, velencei gon- 
dolázásokat sző a boldogság álma
iba, a tenger hullámzása, pálmafi- 
getek susogása ragadja tova a sze
relmi mámor sajkáján •— nálunk a 
káposztában főtt dagadó, frissen 
füstölt oldalas, rózsaszínű sonkák 
alapozzák meg az itju szivek 
dagadó érzelmeit.

Egy ilyen neki készülődés pa
rányi epizódját akarom elmesélni. 
Ne tessék rossz néven venni, ha a 
mese sovány lesz. Mondám, hogy 
idefönn egyszerűbb, naivabb a 
boldogság s vékonyabb a szenzáci
ók gerince. De hát egy-két napig 
mégis mindenki csak ezt tárgyalta.

A nevek természetesen melléke
sek.

A legény most hadgyakorlat után 
szabadult ki katonáéktól. Hát per
sze, mi egyéb lehetne a legszebb 
és legfontosab szándéka, mint az, 
hogy a szive választottját a villám
mal világított öregtemplom oltárá
hoz vezesse. Annál is inkább — 
mert amint mondottam már a kocák 
veszedelmesen nehezednek. Méltóz- 
tatik ismét látni a különbséget? Itt 
nem várja meg az ifjú azt a kort, 
amikor az ifjú bájos asszonykának 
téglával kelljen melegíteni a parlag
ra; lábait s válogatott ételekkel kell 
helyrehozni a korcsmái koszttól el-

gyötört gyomrát, — itt a legény n 
katonaság után parthieképes és nincs 
rá szüksége, hogy a  borbély he- 
tenkint lestuccolja a levesre kiván
csi nehéz bajuszát. -'

Tehát háztüznézőbe indultak. De 
a városhatárán túl, amely kirándu
láshoz egy becsületben megőszült, 
de kölcsönkért sárga volt szolgála
tukra.

Az expeditió kitünően sikerült. A 
menyasszony, akit évek ótá igen 
jól ismertek, kitünően bevált, ami
nek a vége tyúkok sikoltozása, kö
vér libák és rucák halálos bucsu- 
jajja lett. Az ujbor ugyan savanyu 
is, zavaros is, akár a török hadi
tudósítás, de legyűrték s a végén 
azt vették észre, hogy fölösen csa- 
pong kebleikben a jókedv hulláma. 
Mire pedig hazaértek s a menyasz- 
szony meg a leendő nászuram és 
nászcsszonyom jótulajdonságait még 
hányták vetették, úgy kiszáradt a 
gégéjük, hogy a sarki korcsmába 
mértani pontossággal be kellett ál- 
litaniok. Hárman valának: a vőle
gény, a sógor, a zörömapa, a kölcsön
kért sárga pedig egyedül és kívül 
maradt. Egyéb társaság híján csak 
a hold bámult rája s ragyogó tiszta 
pofikájával dehogy tudta elgondolni, 
miként hagyhatnak magára egy jó- 
ravaló becsületes állatot, amely 
ugyancsak megszolgálta az otthoni 
pihenést.

Az órák csendesen múltak, a 
korcsmában mindig hangosabban 
mulattak — odahaza pedig egy ifjú 
asszony — a sógor felesége, nyug
talanul hányta-vetette magát puha
fehér ágya hullámos redőin. A 
gyönge fene összes skáláin végig
törte már a tejét, hogy melyikben, 
maradt el az ő szerelmetes ura, 
meg a háztüznézö frekvencia.

— Belelépett a veszett kutya 
nyáléba, ki kell gyógyítani — mon
dogatta !

Az asszonyi furfang és lelemé
nyesség végre is rávezette, h o g y rz  
ő népe sehol egyebütt nem lehet, 
csupán csak a korcsmában. Amund- 
sen, a déli sark fölfedezője nem 
indult nagyobb kíváncsisággal célja 
felé, mint ami asszonyunk s a föl
fedezés lélekemelő eseménye a nagy 
utazónak se okozhatott nagyobb 
örömet, mint neki, mikor az egye
dül búsuló sárgát szerencsésen föl
fedezte.

Mint jól nevelt asszony jó! tudta, 
hogy éjnek idején nem állíthat be 
a korcsma közepébe, hogy csípőre 
tett kézzel számon kérje a kimara
dási engedélyt. Azt majd elintézi 
máskor, otthon. Hanem egy csala
finta gondolat szörnyen megragadta 
hosszú fürtökkel borított koponyáját.

— Mi lenne akkor, ha ő az éj 
leple alatt hazainditaná a sárgát ?

A tettek amazonja lévén, rögtön 
az istráng felé nyúlt. Abban a perc
ben lépett ki a korcsmaajtón az 
örömapa. A csillagokat jött vizs
gálni. Az orcája sugárzott kétfelől, 
mint az égő kályha. Nem csuda, 
annyi józan tanácsot adott az életbe 
induló ifjúságnak, hogy szinte be
lekábult a maga bölcsességébe. A 
szemei csillogtak, részint a jó pél
dák tárgyalása, részint az óbor ha
tása alatt. Nem is csodálkozott 
tehát, hogy ezúttal két személyben, 
magyarul: duplán látta a sárgát. Ör
vendezve sietett vissza.

— Gyerekek megvan a sárga — 
vígan alszik, mi még itt pihenhe
tünk reggelig.

Visszatért. Az ármányos me
nyecske pedig felült a kocsira. A 
hold sohse lévén a jónak elron- 
tója, ravaszul az egyik felhő mögé 
bujt s  kerekre nyulott ábrázattal 
kikipislogvá mulatott az eseten, az

- asszonykézre fogta a _ gy eplőt.. és 
szép csendesen eldöcögött. Haza is 
ért, ki is- fogott s.m int aki ]ől vé
gezte a dolgát, lefeküdt puha, fehér: 
ágya hullámos redőire. ‘

A mulatozóknak. természetesen 
szintén kedvük kerekedett a  csillag- 
vizsgálásra: Kimentek, de egy dri- 
nápolyí bomba lecsapása sifli ahhoz, 
amit a borzasztó hír félrobbanása 
okozott: .  .

— Eltűnt a sárga. A kölcsönkért 
sárga tűnt el.

— Mi lesz m ost1
A korcsmárossal lóhalálban lebo

nyolítónak az üzletét, oldalba ütöt
ték a cimbalmost és megállapodtak, 
hogy hárman négy felé szaladnak 
s megkeresik a sárgát, ha reggelig 
tart is, ha akkor se lesz meg, hát 
a rendőrséghez sietnek.

Elsőrendű ragadós sár vagyon 
most minálunk, de a  kultúra se 
hagyván bennünket nyugton, a 
vízvezeték emberei annak rendje 
és módja szerint úgy feltúrták az 
utcáinkat, hogy itt már csak a 
benszülöttek igazodnak el. Azoknak 
se szabad azonban bort látniok, 
Mert úgy járnak mint a mi jóem 
bereink, a kik a rossz nyelvek sze
rint épen féltucatszor csúsztak bele 
a vízvezetéki gödrökbe. Igaz, azt 
mondták, hogy ott is sárgát meg a 
kocsit keresték, de hát itt nálunk 
a lelebaráti szeretet is jobban ki 
lévén fejlődve mint alsó Székesfe
hérvárott, akadtak volna jószivü 
elvtársak, a kik kihúzták volnaj őket 
a veszedelemből, h : a maguk jó 
zansága ki nem segitelte volna őket 
belőle. '

Hogy a hajsza meddig tartott — 
nem tudatik, annyi azonban bizo
nyos, hogy a rózsaujju hajnal dör- 
zsölgette már az álmot a szemei
ből, mikor a három lókutató a sá r
gánál szerencsésen öszetalálkozott.
A sárga pedig azzal a buta lófejé
vel jól lesajnálta őket, hogy milyen 
furcsa teremtése lehet az Úristen
nek az ember, aki a helyett, hogy 
aludna, mikor alhatik, vízvezetéki 
árkon, bokron keresztül lovat ke
res, mikor az a ló nyugodtan ro
pogtatja a szénát a maga istálójá- 
ban.
_ Hogy az asszonyok reggel hogyan 
intézték el a sort, az az ő dolguk, 
nem az újságoké meg a nagy kö
zönségé.

Szerkesztői üzenetek.

H. A. Helyben. Ön megbotrán- 
kozotl 1 Mi kétszeresen. Bizony 
mégis csak hallatlan dolog egy 
város 30000 katholikusának meggyő
ződését arculcsapní, egy nagy ün
nepét megszentségteleniteni. A leg
nagyobb megbotránykozással néz
tük amint a vizvezetékes urak reg
gel neki álltak a munkának. Még 
pedig a város legforgalmasabb he
lyén, templom mellett. Ez is csak 
nálunk történhetik meg.

M- K. Az ön panaszos leveléből 
napomtint egész csomót kap a 
szerkesztőségünk, bgész a megu- 
násig mindig szóvá tettük. De 
mint az ön legfrissebb panaszos 
sorai bizonyítjuk, jóformán semmi 
eredménnyel. Hét kérem szépen 
most már nem szólunk, csak gon
dolunk. ■

Vidéki. Próbálja meg hirdetni. 
Esetleg eredménnyel jár.

Hű, olvasó; Nagyon örülünk neki. 
csak továbbra is tartson ki.

Előfizető- Küldheti-e méf 1 Már 
régen kellett volna megküldenie. 
Epén ezért nem is az előfizetők 
könyvében van bejegyezve, hogy 
az utófizetőkében. Maga egy; ked-
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vés tréfás ember, Sokan vannak-e 
ilyen rendes fizetők,jmint! ön ? Kérdi -  • 
Cséndesen , tnegsugjuk : sajnos sói
kan? A beígért javulásnak á kiadó?
hivatal nagyon még fog örülni.

A p r ó h i r d e t é s e k .
Apró&Metésefc előre fizetendőt

Eladdhá:. Csutora-utca 8. 
szám ú ház, lakás istálló és 300 
□ -ö l telekkel eladó. Tudako
zódni Iskola-u. 8. I. emelet 
5 .sz.

Egy ház, egy búzaföld, egy 
5 oktályos szőlő, két szántó
rét szabadkézből eladó. Tuda
kozni lehet Kecském ét-utca 
21. szám ,

Egy könnyű üzleti és egy 
könnyű fekete fedeles kocsi ju
tányos áron eladó, Bogyai Andor 
faszerkereskedőnél Budai-ut 1.

Egy perfekt szakácsnő és 
egy mindenes fiú helyet keres.

Egy intelligens uriasszony 
gyerm ek mellé, vagy háztar
tás vezetésére e hó 15-re he
lyet keres. Valamint két intel- • 
ligens leány szintén gyermek 
mellé vagy komornának ajánl
kozik___________________

Csinosan bútorozott szoba 
előszobával kiadó. Palotai-u. 12.

Egy mindees és egy tanuló, 
felvétetik Deutch Aladár fiiszer- 
űzletében, Búzapiac. _____

Sarokbolt Budai-ut 27. számú 
házban házomszobás lakással. 
Minden üzletnek alkalmas. No
vemberre olcsón kiadó. Ugyan
ott Vedres-kut teljes felszerelése 
e l a d ó . _________

Egy háromszábás lakás azon
nal, vagy február 1-re kiadó. 
Megyeház-tér  13, sz._________

Október 30-án, szerdán d. u. 
a Pirosalma-u. 2. sz. a. házból 
2 drb. 4 hónapos malac elszö
kött. Aki nyomukra vezet juta
lomban részesül.

8 kocsi marhatrágya eladó. 
Csutora-u. 26 sz. a.

Székesfehérvár szab. kir. város árvaszeke.

3655|árv. 1912. szám.

Árverési hirdetmény.
Németh János és társai, — il

letve Németh Mária férj. Arany 
Ferencné és társai közöstulajdo
nát képező székesfehérvári 392 
számit tkvi betétben A I 1- -• 
sor 2176 és 2177 helyrajzi szám 
alatt felvett Vendel-iitcai lakóház
nak és kertnek 6000 korona kiki
áltási árban, — ugyanazon be
tétben A f i  sor 11023 hely rajzi 
szám alatt felvett szárazdiilöbeli 
szántónak 400 korona kikiáltási 
árban, a székesfehérvári 4934 
száma ' telekkönyvi betétben A i 
1 sor, 11867 helyrajzi szám alatt 
felvett csőri dillöbelt szántónak 
2300 korona kikiáltási árban és 
a 'szfekérvári 5337 számú telek-
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könyvi betétben A f  2 sor 7798 
helyrajzi száma 6-ik és 9-ik alá
járó dülöbeli szántónak 2000 ko
rona kikiáltási árban leendő 
eladására nézve az önkéntes 
gyámhatósági árverését Székes- 
lehérvár szab. kir. város árva
széke a 3655\átv. 1912. számú 
véghatározatával elrendelte.

Az árverés megtartására határ 
napul 1912-ik évi november hó
nap 13-ik napjának délelőtt 9 
óráját az árvaszék hivatalos 
helyiségében (Szögyény-Marich- 
utca 1 szám 1. emelet 4 ajtó 
kitűzi

A bánatpénz a becsár ljlO-ed 
j}-ka, melyet az árverezni szán
dékozók az 1881; LX. te. 170 
§-ában előirt módon készpénz
ben vagy a hivatkozott te. 142 
§-ában jelzett árfolyammal szá
mítandó óvadékképesnek nyilvá
nított értékpapírokban letenni tar
toznak.

A vételár 3 egyenlő részlet
ben és fjedig az első részlet az 
árverés jogerőre emelkedésétől 
számítandó 30 nap, a második 
ugyanazon naptól számítandó 
ö0 nap, a harmadik részlet pe
dig ugyancsak az árverés joge
rőre emelkedésétől számítandó 
90 nap alatt, — minden egyes 
részlet után az árverés napjától 
számítandó 6 J-os kamatokkal 
együtt fizetendő. A bánatpénz 
az utolsó részletben fog beszá
míttatni. A fizetések Székesfehér
vár szab. kir. város gyámpénztá
rába teljesitendők.

Az árverési feltételek a hiva
talos órák alatt az ároaszéki kia
dónál. (Városház I. emelet) tekint
hetők be.

Székesfehérvárott, 1912. 
október hó 8-án.

Dr. Saára Gyula
árvaszeki elnök.
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K 0 T 0 G E P E K
megmunkálnak fi
nom és vastag
szálú p a m u t o t  
ugyanazon gépen

STYRIA-KÖTÖGÉPGYÁR, GRAZ, III 
Képviselők kerestetnek.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ

Székesfehérvári

BÚTOR-
készitö iparosok szövetkezete

m int az Országos Köz
ponti Hitelszövetkezet 
Tagja. — Telefon 258.

Saját készitményii bútorainkat 
óriási mennyiségben tartjuk 
raktáron, legegyszerűbbtől a 
legfinomabb kivitelig, melyre a 
n. é. közönség figyelmét fel
hívjuk. — ------------

Munkáinkért a legmesz- 
szebbmenö szavatossá- 
—  got vállaljuk. —

A t. közönség pártfogását kéri a

Szövetkezeti
igazgatóság.

Sz.-fehérvár, Kossuth-u. 10.

k ^ i i f a í  / ií| i

l p^ es^ e.

3000 hektó 4 éves hor
dók, 60 hékiőlitériől 
kezdve kisebb űrtarta
lommal eladók. Bővebb 
címet ad e lap kiadóhi
vatala. —

Varrógépjavitások
_ műhelyünkben gyorsan éi siakuerüta 

. kénittetnek,

SINGER CO. varrógóp-r§8zvény- 
társaság.

Magyaromig Iogoagyobh éj legrégibb 
varrogép-üsltíto.

Székesfehérvár. Kádorntc?, TöUényl-bás

S Z E N T  I S T V Á N
ártézi, gőz, iszapmedence és kádfürdő.

Székesfehérvár, ZBástjra.-'u.toa,
3 . s z á m .

Tisztelettel értesítem a m. t. 
közönséget, hogy a Szent István 
gőz- és kádfürdőt megvettem, a 
melyet két ártézikuttal és iszap
medencével kibővítettem, teljesen 
újonnan átalakítottam és minden 
igényeknek megfelelően beren
deztem. Artézikutaim kifogyha
tatlan mennyiségű, gyógyhatású 
kristályvízzel látják el naponként 
az összes fürdőmedencéket.

Ami a fürdőkezelést illeti, azt 
személyesen fogom vezetni és 
előre is biztosítom a m. t. kö
zönséget, hogy a legpontosabb 
kiszolgálás, rend és tisztaság te
kinteteken szigorú ellenőrzést 
gyakoriok. Személyzetem első 
rendű masszírozok és tyúkszem
vágókból áll, akik szakképzett
ségük és előzékeny modoruk ál
tal iparkodnak majd a mélyen 
tisztelt közönség elismeiését és 
szeretetét megnyerni.

G ő z f ü r d ő  n a p o k :
Urak részére: Április i-től ok

tóber 31-ig reggel 5 órától, no
vember 1-től március 31-ig reg
gel 6 órától déli 12 óráig. Ün
nep és vasárnapokon egész nap. 

Hölgyek részére: Naponként dél
után 1 órától este G óráig. — 
Pénteken egész napon át.

Fiirdödijak  ruhával együtt:
G ő z f ü r d ő .....................—-60
Gyermekek 10 évig . . —-30 
Porcellán kád . . .  !•—
C in k á d .......................... —-80
Hideg-gyógyfürdő . . -60
Iszap fü rd ő .....................2 —
Szénsavas-fürdő . . . 2 —
S ó s f ü r d ő ..................... l^O '
BÉRLETJEGYEK: 10 db. gőz
fürdőjegy 5 K, 10 db. por- 
cellánkád fürdőjegy 8 K, 10 db. 

cinkád fürdőjegy 7 K.

A métycntisztelt közönség szives pártfogását kérve maradtam teljes tisztelettel

Ifi- TÖGL GYULA,
rürdőtulajdonos.

■sxohröszéö-köfaragótelepe- 
ü  ~  “

ÁLLANDÓ
BETETEKRE

S° lo
á d  a

S í i k s s í t l í í v i n

S i t s k i c n t k n s t

•gd  möjvö3i\) -sírem lékeké3- 
p ü lstkö^& zobrd& z-m u ri-- 
tóm üvéözüöirem létóerve^  
özfehérvóT-öim orütcöe-10

F I G Y E L E M !
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a regi 
SINGER -39 varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 

természetesen nem eredeti SINGER-varrogepek 
s  nem is a SINGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, — miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegyügye ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gepek,

SINGER Co. -
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2.

_  SZÉKESFEHÉRVÁR. — 
Nádor-utca Töltényi-féle ház.

Jéjl

■ a p ö

iM a

* * * * * *  * * * * *  * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
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NYILVÁNOS KÖSZÖNET
WíUieini Ferenc gyógyszerész urnák, cs. és kir. 

udvari szállító,NounkÍrchen,Alsóausztria feltalálója a

W ilh eliu -féle  teának
Hogy cn a nyilvánoság elé lépek, teszem ezt azért, mert kotelessegegemnek tar
tom Wiíhelm Ferenc gyógyszerész urnák Neunkirchenben,  ̂halas koszonetemet 
— nyílvánítani azon szolgálatáért, mellyel a Wilhelm-1 ele tea az en

fájdalmas reumatikus szenvedésemet
megszüntette és ezért azoknak, kik ezen rettenetes betegségbe estek ajánlom a 
tett használatát, 4 heti használat után nemcsak teljesen megszűnt a  fajdalom, 
hanem dacára annak, hogy már 6 hét óta nem iszom a teát, az egesz testalkat
részem megjavult. En meg vagyok győződve, hogy mindenki, aki hasonló be
tegségben szenved, ezen tea használata által a feltalálót, Wilhelm Ferenc urat, 

ligy mint én áldani fogj'a*

Kiváló tisztelettel Butschin-Steife|d grófnő főhadnagy neje.

Ára csomagonként 2 K, 6 csomag 10 K.
Hol gyógyszertár s drogériában nincs, direkt küldés!

lE Z a ,eladni
v a g y

venni-valója
van

az apróhirdetések közt
tegye közzé!

Ó R I Á S I  V Á L A S Z T É K !
V.IM aira. Mi» K ' K t t o ?  I

es muffok! kalapformák! es Ibszter kötények

Ó r i á s i  r a k t á r

S I R K O S Z O R U K B A N .
Egy tanuló felvétetik! —  Telefon 315.

KOYÁTS ANTAL
úri- és női divatáruháza. V árosház-tér.

Meglepő ujdonság

F A C I H I  B A L O M
( X I L O P H O K T )  .

Bárki egy óra alatt megtanulhat rajta játszani’ 
A Faeimbalom15. kiilönbözá uagyságban össze- 

veriwvfit SeAfizl hangolt fadarobból áll és a mellékelt verőkkel 
•- ■  -------- ' (úgy mint a cimbalom) lesz játszva. Ára verők

kel. tokkal, mesés ajándékkal csak 6  js .a r d ja .B ..

Wagner a „Hangszer-Király“
országszerte elismert elsőrendű hangszerdratiázában, Budapest, József-körut 15. 
Fényképes árjegyzék ingyen. Óvás: figyeljgj^ólé^pbnto^cimre és házszámra.

mint az Orsz. Központi Hitelszövetkezet tagja, a | 
Gazdák Biztosító Szövetkezetének képviselője.

A la k u lt: 1907-ben, 105 taggal, 403 üzletrésszel.

Tagjainak szám a :
Jegyzett üzletrészek  

értéke:
Tartalék a la p ja :

1 rendes tag o k : . 651
I apróbetétesek: . 92
1 rendes ü. r . : 73200 IC
j apróbetétesek: 40310 „ 40 í.
. . . . 10400 37
ge: . . 219167 „ 27 ..

Kiadott köl
csönök :

135782 „ 
642526 „ 
betétekre

váltóra 30090'— ’
kötvényre 278334’ 
töri. főik. 10040-— .

-a  - n 7 i 1907-ben .Évi forgalm a:  j l ö l I .ben _

Állandó betétekre 5&-ot ád, a rendes 
4 4 ”-ot fizet.

Törlesztéses földkölcsönöket folyósít 5 
Hivatalos helyiség: Távirda-utca 6. 
Hivatalos óra : szombaton d. e. 8— 12. 
Felvilágosításokat á d : vasárnap d. e. 4 

és hétköznapokon d. e.

318464 IC —

4S „ 
97 , 

pedig

és 6 S mellett.

11— 12-ig 
10— 11-ig.

kgr

.NIGRIN legtöbb cipőkrém  a v ilágon !
A bőrnek pompás fényt ad, a bőrt puhává és tartóssá teszi.

75, * 1 4 0 ,4 .  2 7 02 0  UK! sgj urna
™ “  Fernolendt világhírű fénymáz (subick) 4, 6, 10 és 20 filléres dobozokban.

! C i p ő i ? r é m  k ü i ö n l e g ,e  á s é g e k  minden színben !
a kontinens leghirnevesebb gyáraiból. 

JÉGPOR biztos szer fábizzadás ellen! Kisdoboz 60  f. nagydoboz 1 kor.
__ ____________________— Ism ételárusitóknak m inden cikkből m egfelelő árengedm ény ! —

Puha-és keményfa padlóhoz lakk, viasz, linóleum, különböző színekben.
Fa- és vasbutorokhoz valő festék minden színben, Arany-, ezüst- és b ronzlakkok  képkeretek 
restaurálásához. Szálm akalap-festékek. Bőrlakkok. Vazelin. O rosz bő rkenőcs. Bőrapretura, 
nyeregszappan, kályha és fém tlsztitószerek. Szarvasbőrfesték. Lábbeli tisztítószerek . Cipőfűző 
különlegességek. Cipő és csizmasámfák. Mindenféle cipődiszitések. K ocsim osó és butortörlő  

szarvasbőrök 1 K-tól felfelé. Kocsim osó szivacsok! A rctőrlő  b ő rö k .

99P  A  L  M  A 66 gummisarkokban a járás elegáns, biztos és kellemes Seffkapfi!
Matracok, díványok és ülésekbe való lóször, áfrik ég tengerifű eredeti gyári árakon.

LEGJOBB DENATURÁLT SPIRITUSZ!
N a gy  ló p ok róc  rak tár. —  V ízm e n te s  p onyvák  é s gab ón azsákok . —  T r ie sz ti s z iv a c sb e h o z a ta l.

L a n g ^ r a f ’ G í - á 1 > o r  H r f i a a  gépszij- és börkereskedésében.
Cipőfelsőrész, Kaptafagyár és áru telepei, Jókai-u tca 8. és 10. szám 

TELEFON 100. S Z É K E S F E H É R V Á R  S P E C I Á L I S  Ü Z L E T E .  Üzletalapitás 1857-ben,

Kycmitottaz Egyházmegyei Könyvnyomdában Székes fehérváron.

00001176


